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prophets to announce the coming of God's
anointed King and Messiah. After Jesus was
baptized in the River Jordan and anointed by
the Spirit he begins his ministry of preaching
the Gospel - the good news that the kingdom of
God was now at hand for all who were ready to
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receive it.
God rules over all

What is the kingdom of God? The word
"kingdom"™ means something more than a
territory or an area of land. It literally means
"sovereignty” or "reign™ and the power to
"rule" and exercise authority. The prophets
announced that God would establish a kingdom
not just for one nation or people but for the
whole world. The Scriptures tell us that God's
throne is in heaven and his rule is over all
(Psalm 103:19). His kingdom is bigger and
more powerful than anything we can imagine
because it is universal and everlasting (Daniel
4:3). His kingdom is full of glory, power, and
splendor (Psalm 145:11-13).

In the Book of Daniel we are told that this
kingdom is given to the Son of Man (Daniel
7:14,18,22,27). The Son of Man is a Messianic
title for God's anointed King. The New
Testament word for "Messiah™ is "Christ"
which literally means the "Anointed One" or
the "Anointed King". God sent us his Son not
to establish an earthly kingdom but to bring us
into his heavenly kingdom - a kingdom ruled
by truth, justice, peace, and holiness. The
kingdom of God is the central theme of Jesus'
mission. It's the core of his gospel message.

As soon as John the Baptist had finished his
testimony, Jesus began his in Galilee, his home
district. John's enemies had sought to silence
him, but the gospel cannot be silenced. Jesus
proclaimed that the time is fulfilled and the
kingdom of God is at hand. Jesus takes up
John's message of repentance and calls
disciples to believe in the gospel - the good
news he has come to deliver. What is the good
news which Jesus delivers? It is the good news
of peace (restoration of relationship with God -
Ephesians 6:15), of hope (the hope of heaven
and everlasting life - Colossians 1:23), of truth
(God's word is true and reliable - Colossians

Thién Chua théng tri tdt cd

Vuong qudc cia Thién Choa la gi? Han tir
“vuong qudc” nghia 1a cai gi d6 con hon ca mot
lanh thd hay mot ving dat. Theo nghia den né 1a
“chii quyén” hay “triéu dai” va sic manh dé
“théng tri” va quyén cai tri. Cac ngdn st cong bd
rang Thién Chua s& thiét 1ap mot vuong qudc
khong chi cho mot quéc gia hay mot dan toc,
nhung cho toan thé thé gii. Kinh thanh no6i voi
ching ta ré'lng ngai tdoa cua Thién Chua trén
Thién dang va su thong tri ciia Nguoi trén tat ca
moi loai (Tv 103,19). Vuong qudc cua Nguoi
rong 16n va manh mé hon tat ca nhiing gi chiing
ta co thé hinh dung, boi vi nd phd quat va vinh
ctru (Pn 4,31). Vuong qudc cua Nguoi day day
vinh quang, uy quyén, va ryc r& (Tv 145,11-13).

Trong sach Paniel, chiing ta thiy ring vuong qudc
nay dugc trao cho Con Ngwoi va cho cac thanh
(Pn 7,14.18.22.27). Con Nguoi la tudc hi¢u cua
Déng Meésia danh cho vi Vua duoc Thién Chua tin
phong. Trong Tan udc, han tir “Mésia” tuc 1a “Puc
Kit6”, ¢6 nghia den 1a “Dang duoc xirc dau” hay vi
“Vua dugc tan phong”. Thién Chiia goi dén ching
ta Con cia Nguodi khong chi dé thiét 1ap mot
vuong qudc tran thé, ma con dem chung ta vao
trong vuong qudc Thién dang cuia Nguoi - mot
vuong qubc duoc thong tri boi su that, cong binh,
binh an, va thanh thién. Vuong qudc ciia Thién
Chua 1a chii d& chu dao vé s& mang cia Duc
Giésu. Do chinh la trong tam st diép Tin mung cla
Nguoi.

Sau khi Gioan tiy gia hoan thanh s ménh lam
chimg ctia minh, Ptrc Giésu bat dau sir ménh cia
Ngudi ¢ Galilé, noi ving diat qué hwong cua
Ngudi. Cac dbi thu cua Gioan tim cach 1am cho
ong phai im ling, nhung Tin mimg khong thé bi im
lang. Puc Giésu cong b rang thoi gio da man, va
meée Thién Chia da dén gan. Plc Giésu tiép tuc
rao giang st diép théng hdi cua Gioan va kéu goi
cac mon d¢ hay tin vao Tin mung - Tin mung
Nguwoi mang dén dé gidi thodt. Tin mimg cta Puc
Giésu mang dén 1a gi? D6 1a Tin ming cia sy binh
an (phuc hoi lai mdi quan hé véi Thién Chia - Ep
6,15), Tin mung cua hy vong (hy vong Thién dang
va su séng vinh ctru - Col 1,23), Tin ming cua sy
that (161 Chua la su that va dang tin cay - Col 1,5),
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1:5), of promise (he rewards those who seek
him - Ephesians 3:6)), of immortality (God
gives everlasting life - 2 Timothy 1:10), and the
good news of salvation (liberty from sin and
freedom to live as sons and daughters of God -
Ephesians 1:13).

Two conditions for the kingdom - repent and
believe

How do we enter the kingdom of God? In
announcing the good news, Jesus gave two
explicit things each of us must do to in order to
receive the kingdom of God: repent and
believe. When we submit to Christ's rule in our
lives and believe the gospel message the Lord
Jesus gives us the grace and power to live a
new way of life as citizens of his kingdom. He
gives us grace to renounce the kingdom of
darkness ruled by sin and Satan, the father of
lies (John 8:44) and the ruler of this present
world (John 12:31). That is why repentance is
the first step.

Repentance means to change - to change my
way of thinking, my attitude, disposition, and
life choices so that Christ can be the Lord and
Master of my heart rather than sin, selfishness,
and greed. If we are only sorry for the
consequences of our sins, we will very likely
keep repeating the sin that is mastering us. True
repentance requires a contrite heart (Psalm
51:17) and sorrow for sin and a firm resolution
to avoid it in the future. The Lord Jesus gives
us grace to see sin for what it really is - a
rejection of his love and wisdom for our lives
and a refusal to do what is good and in accord
with his will. His grace brings pardon and help
for turning away from everything that would
keep us from his love and truth.

To believe is to take Jesus at his word and to
recognize that God loved us so much that he
sent his only begotten Son to free us from
bondage to sin and harmful desires. God made
the supreme sacrifice of his Son on the cross to

Tin miung cta 161 hta (Ngudi ban thudng cho
nhing ai tim kiém Nguoi - Ep 3,6), Tin mimg cua
su sdng vinh ciru (Thién Chaa ban sy séng vinh
cuu - 2Tm 1,10), va Tin mung ctu d§ (giai thoat
khoi t6i 18i va tu do sdng nhur nhitng ngudi con cai
cua Thién Chua - Ep 1,13).

Hai diéu kién cho vwong quoc: thong hoi va
tin twong

Lam thé nao chung ta vao dugc nuéc Thién Chia?
Trong viéc rao giang Tin mung, Puc Giésu dua ra
hai diéu rd rang ma mdi nguoi ching ta phai lam
dé dén nhan nuéc Chua: théng hoi va tin tuéng.
Khi ching ta quy phuc su cai tri cia Puc Kito
trong doi sdng cia minh va tin tudng vao sir diép
cua Tin mung, Chua Giésu s€ ban cho ching ta on
sing va sitc manh dé song doi sdng méi nhu
nhiing cong dan nudc troi. Nguoi ban cho ching ta
on sung dé tir bd vuong qudc tbi tim bi thong tri
boi toi 16i va Satan, cha cua nhitng ké ddi tra (Ga
8,44), va la ké théng tri thé gidi hién tai (Ga
12,31). D6 1a 1y do tai sao thong hdi phai 1a budce
déu tién.

Thdng héi ¢6 nghia 1a thay doi - thay doi cach suy
nghi, thai dg, tinh tinh, va nhiing lya chon ctua doi
song dé Puc Kitd co thé lam Chua va lam Thay
cia linh hon chiing ta hon 14 toi 16i, ich ky, va
tham lam. Néu chung ta chi hdi tiéc cho nhitng két
qua cua t6i 16i minh, chung ta s& tiép tuc tai dién
nhiing t6i 16i da thong tri chung ta. Su thong hbi
dich that doi hoi mot tam hon 3n nin (Tv 51,17),
héi tiéc cho t6i 16i, va quyét tim manh mé& xa tranh
n6 trong tuong lai. Chua Gi€su ban cho chung ta
on sing dé nhin thay toi 16i that sy 1a gi - 13 sy
khudc tir tinh yéu va sy khon ngoan cia Nguoi
danh cho doi sdng cta chung ta va tir chdi thuc
hién nhitng gi tot lanh chiéu theo ¥ mudn cua
Nguoi. On stng cua Nguoi dem lai sy tha th va
gitip chung ta quay lung lai véi nhiing gi ¢ thé
ngan can ching ta khoi tinh yéu va chan ly cua
Nguoi.

Tin twéng 1a tiép nhan Puc Giésu noi 1oi cia
Nguoi va nhan ra rang Thién Chua yéu thwong
chung ta dén ndi da sai Con Mot yéu dau dén giai
thoat chung ta khoi su théng tri cua toi 16i va
nhiing wéc mudn nguy hai. Thién Chaa di 1am cia
18 hy sinh vé Con minh trén thap gia dé dem ching
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bring us back to a relationship of peace and
friendship with himself. He is our Father and he
wants us to live as his sons and daughters. God
loved us first and he invites us in love to
surrender our lives to him. Do you believe that
the gospel -the good news of Jesus - has power
to free you from bondage to sin and fear?

Like fishermen - we are called to gather in
people for the kingdom of Christ

When Jesus preached the gospel message he
called others to follow as his disciples and he
gave them a mission - "to catch people for the
kingdom of God." What kind of disciples did
he choose? Smelly fishermen! In the choice of
the first apostles we see a characteristic feature
of Jesus' work: he chose very ordinary people.
They were non-professionals, had no wealth or
position. They were chosen from the common
people who did ordinary things, had no special
education, and no social advantages. Jesus
wanted ordinary people who could take an
assignment and do it extraordinarily well. He
chose these individuals, not for what they were,
but for what they would be capable of
becoming under his direction and power.

When the Lord calls us to serve, we must not
think we have nothing to offer. The Lord takes
what ordinary people, like us, can offer and
uses it for greatness in his kingdom. Do you
believe that God wants to work in and through
you for his glory?

Jesus speaks the same message to us today: we
will "catch people" for the kingdom of God if
we allow the light of Jesus Christ to shine
through us. God wants others to see the light of
Christ in us in the way we live, speak, and
witness the joy of the gospel. Paul the Apostles
says, But thanks be to God, who in Christ Jesus
always leads us in triumph, and through us
spreads the fragrance of the knowledge of him
everywhere. For we are the aroma of Christ to

ta trd vé v6i moi quan hé binh an va tinh bang hiru
v6i chinh Ngudi. Nguoi la Cha ching ta va Ngudi
mudn chiing ta séng nhu nhitng nguoi con trai con
gai cua Nguoi. Thién Chua yéu thuong ching ta
trudc va moi goi ching ta trong tinh yéu dang hién
doi sdng chung ta cho Nguoi. Ban c6 tin rang Tin
mung - Tin mung cia Puc Giésu - ¢c6 stc manh
gidi thoat ban khoi su théng tri cua toi 16i va su sg
héi khong?

Nhuw cdc ngw phii - chiing ta dwoc goi dé tip hop
nguwoi ta cho vuwong quoc cia Dirc Kito

Khi Buc Giésu rao giang su di€p Tin mirng, Nguoi
da kéu goi nguoi ta trd thanh mon d¢ cua Nguoi va
Nguoi trao cho ho mot st mang — “bat ngudi ta
cho vuong qubc ctia Thién Chaa”. Ngudi chon loai
mon dé nao? Nhitng ngudi danh c4 hoi thbi! Trong
su lya chon nhitng mén dé dAu tién, chung ta théy
duoc modt dic diém cua hanh dong Puc Giésu:
Ngudi chon nhimg ngudi rat binh thuong. Ho
khong phai 1a nhitng nha chuyén moén, khong giau
¢6 hay thé gia. Ho duoc chon tir nhimg con ngudi
binh thuong, lam nhling cong viéc binh thuong,
khong ¢6 hoc thirc cao, ciing khong c6 uy thé trong
x4 hoi. Pirc Giésu muén nhitng nguoi binh thuong
¢6 thé nhan iy s mang va thuc hién ndé mot cach
hét stc phi thuong. Ngudi da chon nhitng ngudi
nay khong vi nhiing gi ho cd, nhung vi nhiing gi
ho thé 13, duéi sy dan dit va uy quyén ciia Nguoi.

Khi Chua kéu goi chung ta phuc vu, chung ta
khong nén nghi rang minh chang c6 gi dé cho.
Chta nhan nhiing gi noi ngudi binh thuong nhu
chung ta, c6 thé dang hién va st dung né cho sy
cao quy trong vuong qudc cua Ngudi. Ban cé tin
tuong rang Thién Chiia mubn hanh dong qua ban
va trong ban cho vinh quang ctia Nguoi khong?

Puc Giésu cling no6i cung mét su di¢p voi ching ta
hém nay: chung ta s& “bit ngudi ta” cho vuong
qudc cia Thién Chiia, néu chang ta dé cho anh
sang ciia Dirc Giésu Kito chiéu sang qua ching ta.
Thién Chia mudn nguoi khac nhin thiy anh sang
cua Puc Kito trong chung ta, trong cach ching ta
song, ndi chuyén, va lam ching vé niém vui cia
Tin mimg. Thanh Phaol6 tong do noéi rang: “Ta on
Chita la Pang da ding ching t6i ma lam cho su
nhdan biét Pirc Giésu Kito, nhw hwong thom, lan
t6a khdp noi. Vi ching téi la hwong thom Ciia Pirc
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God among those who are being saved and
among those who are perishing (2 Corinthians
2:15). Do you witness to those around you the
joy of the Gospel and do you pray for your
neighbors, co-workers, and relatives that they
may come to know the Lord Jesus Christ and
grow in the knowledge of his love?

"Lord Jesus, you have called me personally by
name, just as you called your first disciples,
Simon, Andrew, James, and John. Help me to
believe your word and follow you faithfully.
Fill me with the joy of the gospel that your
light may shine through me to many others."

Giésu Kito dang kinh Thién Chua, toa ra giita
nhitng nguoi duoc ciu do cing nhu nhitng ke bi
he mat.” (2Cor 2,14-15). Ban c6 lam ching cho
nhing nguoi chung quanh niém vui cia Tin ming
va ban ¢6 cau nguyén cho nhitng ngudi hang xém,
ban d@)ng nghi€p, va ba con than thugc cia minh,
dé ho ¢6 thé nhan biét Chua Giésu Kitd va lon 1én
trong sy hiéu biét vé tinh yéu ctia Ngudi khong?

Lay Chua Giésu, Chua da goi tén con mdt cach ca
biét, nhu xwa Chtia da goi cac moén dé dau tién,
Simon, Anré, Giacobé, va Gioan. Xin gilp con tin
tudng vao 161 Chua, va trung thanh budc di theo
Chua. Xin lap day long con niém vui ciia Tin
mimg dé anh sang ciia Chua c6 thé chiéu sang cho
nhiéu nguoi khac qua con.

Chua Nhat, 21-1-2024. Tuan 3 Thuwong Nién. Nim B
Sunday, January-21-2024. Year B
Nguon: the word among us

Mc 1, 14-20 Mark 1:14-20
Ngwai kéu goi ho (Mc 1,20)

What did Jesus actually say to James and John
when he “called them” (Mark 1:20)? Did he
just approach them, as he did with Simon and
Andrew, and say, “Come after me” (1:17)? Or
was there a longer, more involved
conversation? Whatever happened, we know
that this encounter had a powerful effect on
these two fishermen. They “left their father
Zebedee in the boat along with the hired men
and followed him” (1:20).

How did Jesus call you? It doesn’t matter
whether it happened at a specific point in time
or over many years. What matters is that like
these first disciples, Jesus called you, and you
chose to follow him.

The first call we hear is Jesus calling us to

Chua Giésu thyc su da noi gi véi GiacObé va
Gioan khi Ngai “goi ho” (Mc 1,20)? C6 phai
Ngai vira dén gan ho, nhu da 1am véi Simon va
ANré, va nbi: “Hay theo t6i” (1,17)? Hay c6
mot cudc tro chuyén dai hon, lién quan hon?
DU chuyén gi di xay ra, ching ta biét rang
cudc gap go nay di co tac dong manh mé dén
hai ngu dan nay. Ho “bo cha minh Ia Giébédeé
trén thuyén cling véi nhirg nguoi 1am thué roi
di theo Ngai” (1,20).

Chua Giésu da goi ban nhu thé nao? Viéc nd
xay ra tai mot thoi diém cu thé hay trong nhiéu
nim khong quan trong. Diéu quan trong la
giong nhu nhimg mon dé dau tién nay, Chla
Giésu da kéu goi ban va ban da chon di theo
Ngai.

Tiéng goi dau tién ching ta nghe Ia Chda Giésu
dang moi goi chung ta dén véi chinh Ngai.
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himself. He is the One who shows us the way
to the Father and who fills our hearts with his
love, mercy, and grace. As it did for these
disciples, our relationship with our Lord
becomes the foundation for our life and for
everything else we do.

Jesus also calls us to mission. Whether we are
called to marriage and family, to the
priesthood, or to the religious or single life, we
are all given a mission, a specific way he wants
us to serve him. He may even call us to be
missionaries like the first disciples.

But we can also receive multiple callings in our
lives, and our calling can change or expand
over time. Maybe in one season of life, we are
called to focus mainly on the needs of our
family. In another, God might be asking us to
spend more time meeting the needs of our
brothers and sisters, perhaps by teaching the
faith or caring for the poor.

Spend some time at Mass today thanking Jesus
for the ways he has called you. It’s not always
easy to say yes—we know that following Jesus
will inevitably involve hardships as well as
joys. But there’s no greater honor or privilege
we could ever hope to have!

“Jesus, I am forever grateful that you have
called me to follow you.”

Ngai 12 Pang chi cho ching ta con dudng dén
v6i Chua Cha va 1a Pang d6 day tam hon
ching ta bang tinh yéu, 10ng thuong x6t va an
sung cua Ngai. Nhu da xay ra véi cac mon dé
nay, mdi twong quan cua ching ta véi Chia tre
thanh nén tang cho cudc sbng va moi viéc khac
ma chdng ta lam.

Chutia Giésu ciing kéu goi ching ta di truyén
giao. Cho du chuang ta duoc kéu goi budc vao
hon nhan va gia dinh, lam linh muc, tu tri hay
séng doc than, tat ca ching ta déu dugc trao
cho mét s ménh, modt cach cu thé ma Chua
muén ching ta phuc vu Ngai. Ngai tham chi co
thé kéu goi ching ta tré thanh nhiing nha
truyén gido gidng nhu cac mon dé dau tién.

Nhung chiing ta ciing c6 thé nhan dugc nhiéu
su kéu goi trong cudc sdng va su kéu goi cua
ching ta c6 thé thay d6i hoic mo rong theo
thoi gian. C6 thé trong mot giai doan nao d6
cua cudc doi, chung ta duoc kéu goi tap trung
chu yéu vao nhu cau cua gia dinh minh. Mt
khac, Chua c6 thé yéu cau ching ta danh nhiéu
thoi gian hon dé dap tng nhu cau cua anh chi
em minh, c6 I& bang cach giang day duc tin
hoac cham s6c ngudi nghéo.

Hay danh cht thoi gian tham du Thanh 1€ hom
nay dé ta on Chua Giésu vi nhitng cach Ngai
da kéu goi ban. Khong phai lic nio ciing dé
dang néi dong y - ching ta biét rang di theo
Chua Giésu chac chan s& ¢ nhimg kho khin
cling nhu niém vui. Nhung khéng c6 vinh du
hay dic 4n nao Ién hon ma chung ta c6 thé hy
vong c6 duoc!

Lay Chua Giésu, con mai mai biét on Chua da
kéu goi con di theo Chua.

Chuyén ngit: Linh myc Phaold Vit Buc Thanh, SDD.
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